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FR � TRADUCTION DE LA NOTICE DE MONTAGE ET DE FONCTIONNEMENT ORIGINALE

Télécharger la dernière ver-
sion de la notice :
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Droits d’auteur et de propriété industrielle
Le fabricant détient les droits d’auteur de cette notice de 
montage et de fonctionnement. Aucune partie de cette 
notice de montage et de fonctionnement ne peut, sous 
quelque forme que ce soit, être reproduite ni traitée, copiée 
ou diffusée à l’aide de moyens électroniques, sans l’accord 
écrit de la société SOMMER Antriebs- und Funktechnik 
GmbH. Les infractions à l’encontre des indications ci-des-
sus exposent au versement de dommages-intérêts. 
Toutes les marques mentionnées dans cette notice ap-
partiennent à leur fabricant respectif et sont reconnues 
comme telles.

Informations relatives à la notice de montage et de 
fonctionnement
Version de la notice de montage et de fonctionnement :  
ENTRAkey_S14227-00002_152025-0-DRE-Rev-B_FR

Garantie
La garantie respecte les dispositions légales. Le revendeur 
spécialisé est l’interlocuteur à contacter pour les demandes 
de garantie. Le droit à la garantie ne s’exerce que dans le 
pays d'achat de l’équipement. Les consommables, comme 
les batteries, les piles, les fusibles et les ampoules, ne sont 
pas couverts par la garantie. Cette règle s'applique égale-
ment aux pièces d'usure.

Coordonnées
Pour bénéficier du service après-vente, commander des 
pièces de rechange ou des accessoires, contactez le re-
vendeur, l'installateur ou directement :

SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 27 
73230 Kirchheim unter Teck 
Deutschland

info@sommer.eu 
www.sommer.eu
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Pour consultez les autres langues, accédez à :

som4.me/man

1.3 	 Type de produit décrit
Ce produit est un émetteur radio qui permet de comman-
der des récepteurs radio avec consultation de l’identité ou 
de l’autorisation. Il intègre les dernières innovations tech-
niques et a été conçu et fabriqué conformément aux règles 
techniques reconnues. 

1.4 	 Groupes cibles de la notice de 
montage et de fonctionnement

La notice de montage et de fonctionnement doit être lue 
et respectée par toute personne chargée des travaux sui-
vants ou de l'utilisation :

•	 Montage
•	 Mise en service
•	 les réglages
•	 Utilisation
•	 Entretien et maintenance
•	 Contrôle
•	 Dépannage
•	 Démontage et mise au rebut

1.5 	 Explication des mises en garde et 
autres informations

Les mises en garde sont structurées comme suit dans 
cette notice de montage et de fonctionnement.

Symbole 
de danger

MENTION D’AVERTISSEMENT

Type et source du danger
Conséquences du danger

	► Protection contre/prévention du danger

1.1 	 Conservation et transmission de 
la notice de montage et de fonc-
tionnement

Lisez attentivement et entièrement cette notice de montage 
et de fonctionnement avant le montage, la mise en service, 
l'utilisation et le démontage. Respectez toutes les mises en 
garde et consignes de sécurité.

Conservez toujours cette notice de montage et de fonction-
nement à portée de main sur le lieu d'utilisation.

Vous pouvez télécharger un exemplaire de la notice de 
montage et de fonctionnement sur le site Internet de la 
société SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH à 
l'adresse : 

www.sommer.eu

En cas de remise ou de cession du produit à un tiers, les 
documents suivants doivent également remis au nouveau 
propriétaire :

•	 cette notice de montage et de fonctionnement
•	 les documents concernant les travaux de transfor-

mation et de réparation réalisés
•	 le certificat d'entretien, de maintenance et de 

contrôle
•	 la déclaration de conformité et le procès-verbal de 

réception
•	 le code de réinitialisation

1.2 	 Informations importantes pour les 
traductions

La notice de montage et de fonctionnement originale a 
été rédigée en langue allemande. Toutes les versions 
disponibles dans une langue autre que l'allemand, corres-
pondent à la traduction du document original. Vous pouvez 
accéder à la traduction de la notice de montage et de fonc-
tionnement en scannant le code QR :

http://som4.me/orig-ENTRAkeyrev-a

1.	 À propos de cette notice de montage et de fonc-
tionnement
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INFORMATIONS
Désigne des informations complémentaires 
et des conseils utiles pour l’utilisation opti-
male du produit.

INFORMATIONS
Le symbole indique que les composants 
hors service du produit ne doivent pas être 
jetés avec les déchets ménagers car ils 
contiennent des matières dangereuses. Les 
composants doivent être éliminés de ma-
nière conforme par un organisme public spé-
cialisé. Respecter les dispositions locales et 
nationales en vigueur. 

D'autres symboles sont utilisés dans les illustrations 
et dans le texte.

Lire la notice de montage et de service pour 
en savoir plus.

 
Ce symbole renvoie au réglage d'usine.

1.6 	 Mises en garde, symboles de dan-
ger et d'obligation spéciaux

Les symboles suivants s'appliquent aux obligations corres-
pondantes. Respectez les obligations décrites.

  AVERTISSEMENT
Risque de lésions oculaires !
Risque de blessures graves des yeux par 
la projection de copeaux lors du perçage.

	► Porter des lunettes de protection.

1.7 	 Remarques concernant la mise en 
page du texte

1.	 Correspond aux instructions d'action

	► Correspond aux instructions d'action
	⇒ Correspond aux résultats des instructions d'action
	✔ Symbolise le succès d'une action.

Les énumérations apparaissent sous forme de listes de 
points :

•	 Énumération 1

•	 Énumération 2.

Les passages importants comme, par exemple, les instruc-
tions d'action apparaissent en gras.

Le symbole de danger caractérise le danger. La mention 
d'avertissement est associée à un symbole de danger. La 
gravité du danger s'échelonne en trois niveaux : 

		  DANGER
		  AVERTISSEMENT
		  ATTENTION
Il en découle trois mises en garde. 

  DANGER
Désigne un danger imminent en-
traînant la mort ou des blessures 
graves.
Désigne les conséquences possibles 
du danger pour l’utilisateur ou d’autres 
personnes.

	► Remarques sur la protection contre/pré-
vention du danger.

  AVERTISSEMENT
Désigne un danger potentiel 
pouvant entraîner des blessures 
graves ou mortelles
Désigne les conséquences possibles 
du danger pour l’utilisateur ou d’autres 
personnes.

	► Remarques sur la protection contre/pré-
vention du danger.

  ATTENTION
Met en garde contre une situation 
potentiellement dangereuse.
Désigne les conséquences possibles 
du danger pour l’utilisateur ou d’autres 
personnes.

	► Remarques sur la protection contre/pré-
vention du danger.

Les symboles suivants sont utilisés à titre d'informa-
tion :

REMARQUE
Fournit des informations supplémentaires 
et des conseils utiles pour manipuler cor-
rectement le produit, sans danger pour les 
personnes.
Le non-respect de ces informations entraîne 
un risque de dommages matériels et de dys-
fonctionnements du produit ou des pièces 
reliées au produit.

1.	 À propos de cette notice de montage et de fonc-
tionnement
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1.	 À propos de cette notice de montage et de fonc-
tionnement

Les renvois aux autres chapitres ou paragraphes appa-
raissent en gras et entre "guillemets"  et sont soulignés.

1.8 	 Utilisation conforme
•	 Utiliser l'émetteur uniquement avec les récepteurs 

radio de la société SOMMER Antriebs- und Funk-
technik GmbH.

•	 L'émetteur est compatible avec les systèmes radio 
Somloq Rollingcode et SOMloq2.

•	 L'utilisation de l’émetteur est réservée aux appareils 
et installations pour lesquels un dysfonctionnement 
de l'émetteur ou du récepteur radio ne présente au-
cun danger pour les personnes, les animaux et les 
équipements, ou pour lesquels ce risque est couvert 
par d'autres équipements de sécurité.

•	 La commande à distance des appareils et des ins-
tallations présentant un risque d'accident élevé (par 
exemple grues) est interdite !

L’exploitant de l’installation télécommandée ne bénéficie 
d’aucune protection contre les interférences causées par 
d’autres installations et appareils sans fil. Il s'agit notam-
ment des installations télécommandées qui fonctionnent 
sur la même plage de fréquences de manière réglemen-
taire. En cas de perturbations importantes, l'exploitant doit 
contacter le centre de télécommunication qui propose des 
services de détection de parasites ou radiolocalisation.

1.9 	 Utilisation non conforme
Toute autre utilisation que celle décrite au chapitre "Utili-
sation conforme", page 6 est considérée comme non 
conforme. Les risques encourus relèvent de la seule res-
ponsabilité de l'exploitant.

La garantie du fabricant perd sa validité si :

•	 des dommages ont été causés par une utilisation 
différente et non conforme

•	 des pièces défectueuses ont été utilisées
•	 des modifications non autorisées ont été apportées 

au produit
•	 des modifications et des programmations non 

autorisées ont été effectuées sur l’appareil et ses 
composants

Ne pas utiliser le produit :

•	 dans les zones à risque d'explosion
•	 si l'air a une très forte teneur en sel
•	 dans une atmosphère agressive, notamment en 

présence de chlore
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  AVERTISSEMENT
Danger lié aux matières dange-
reuses !
Le stockage, l'utilisation et l'élimination 
non conformes des piles et des batteries 
peuvent être dangereux pour la santé des 
personnes et des animaux. 

	► Conserver les batteries et les piles hors 
de la portée des enfants et des animaux.

	► Veiller à ce que les batteries et les piles 
ne soient pas soumises à des contraintes 
chimiques, mécaniques et thermiques.

	► Ne jamais recharger les batteries.
	► Les batteries et les piles usagées ain-
si que les composants de l’appareil ne 
doivent pas être éliminés avec les dé-
chets ménagers mais faire l’objet d’un tri 
sélectif.

REMARQUE
	► En ce qui concerne tous les composants, 
respectez les dispositions locales et natio-
nales en matière d'élimination des déchets 
pour préserver l'environnement.

2.2 	 Remarques concernant le net-
toyage

REMARQUE
Le nettoyage à l’aide de produits inadaptés 
peut entraîner des dommages. 

	► Nettoyer uniquement avec un chiffon propre 
et sec. 

2.1 	 Consignes de sécurité fondamen-
tales pour le service

  DANGER
Danger électrique !
Risque d'électrocution en cas de contact 
avec des pièces sous tension. Risques de 
chocs électriques, de brûlures ou danger 
de mort.

	► Le montage, le contrôle et le remplace-
ment des composants électriques doivent 
être confiés uniquement à un électricien 
qualifié.

	► Débrancher toujours la fiche secteur de 
l’appareil avant d'intervenir sur les com-
posants électriques. 

	► Puis, vérifier l’absence de tension et em-
pêcher la remise en route. 

  DANGER
Manipulation non conforme 
Si le produit est utilisé de manière non 
conforme, risque de blessures graves 
voire mortelles.

	► La télécommande des installations pré-
sentant un risque d'accident peut unique-
ment être utilisée lorsqu'un contact visuel 
direct avec le rayon d'action de l'installa-
tion est assuré.

	► Respecter la réglementation locale sur la 
sécurité applicable à cette installation. Le 
fournisseur d'énergie, la VDE (fédération 
allemande des industries de l'électrotech-
nique, de l'électronique et de l'ingénierie 
de l'information) et les associations pro-
fessionnelles peuvent fournir des informa-
tions à ce sujet.

	► Ne pas utiliser l’ENTRAkey dans des 
lieux ou des installations sensibles aux 
ondes radioélectriques (par ex. avions, 
hôpitaux).

	► Une autre possibilité d’accès doit être 
prévue en plus de l’émetteur.

2.	 Consignes de sécurité générales
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3.1 	 Exemples d’application

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

3.	 Description des fonctions et du produit
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3.2 	 Marquage du produit

REMARQUE
Une plaque signalétique se trouve sur l’ap-
pareil. 

La plaque signalétique comprend :

•	 Désignation du modèle
•	 Référence
•	 Fréquence radio
•	 Date de fabrication avec la semaine calendaire et 

l’année
•	 Numéro de série
•	 Indice de protection

Pour toute question ou réparation, veuillez indiquer la dési-
gnation du modèle, la date de fabrication et le numéro de 
série. 

3.	 Description des fonctions et du produit
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3.4 	 Fonction
L’ENTRAkey permet l’ouverture et la fermeture sans fil 
des portes. Trois commandes radio différentes sont dis-
ponibles à cet effet (2 codées avec les touches �  et 
� , 1 non codée avec la touche =). Les commandes 

radio peuvent être programmées sur un automatisme ou 
un récepteur radio compatible de SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH.

Saisie d’une commande codée

� � �
� � �
� � �
� � �

 

� � �
� � �
� � �
� � �

1.	 Le code valide est saisi via les touches numériques.

2.	 La saisie du code se termine par la touche correspon-
dant à l’application souhaitée * ou # .

� � �
� � �
� � �
� � �

3.	 La commande radio est envoyée au récepteur radio.

3.3 	 Contenu de la livraison

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

1

2

3

FD
1 ENTRAkey

2 Notice de montage et de fonctionnement

3 Sachet de montage pour les petites pièces

3.	 Description des fonctions et du produit
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3.5 	 Dimensions
ENTRAkey

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

86

86

25

 

3.	 Description des fonctions et du produit

Saisie d’une commande non codée

� � �
� � �
� � �
� � �

1.	 Appuyer sur la touche d’une commande radio non 
codée.

� � �
� � �
� � �
� � �

2.	 La commande radio est envoyée au récepteur radio.
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3.6 	 Caractéristiques techniques

ENTRAkey

Pile 1 x CR2450 (3V)

Autonomie de la pile env. 4 ans

Plage de températures de service   - 10 °C à  50 °C 

Indice de protection IP IP65

Système sans fil SOMloq2

Fréquence radio S14148 868,95 MHz, 868,80 MHz

S14149 868,30 MHz

S14150 922,50 MHz

Portée 40 m*

Commandes radio 3 (2 x codées, 1 x non codée)

Dimensions 86 x 86 x 25 mm

Poids 430 kg

* Dans des conditions optimales

3.	 Description des fonctions et du produit
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4.1 	 Outillage nécessaire
REMARQUE

	► L’outillage illustré correspond à l’équipe-
ment minimum recommandé pour poser un 
ENTRAkey+.

	► L’outillage nécessaire peut varier en fonction 
de l’équipement de l’appareil et du support 
de montage.

PH2

4.2 	 Équipement de protection indivi-
duelle

  AVERTISSEMENT
Risque de lésions oculaires !
Lors du perçage, risque de blessures 
graves des yeux et des mains par la pro-
jection de copeaux.

	► Porter des lunettes de protection lors du 
perçage.

4.	 Outillage et équipement de protection
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1.	 Ouvrir le paquet. 
Comparer le contenu de la livraison au bon de livrai-
son, voir le chapitre "3.3 Contenu de la livraison", 
page 10".

60
 m

m

 

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

v

2.	 Percer des trous et fixer la partie inférieure du boîtier 
de manière conforme.

3.	 Accrocher la partie supérieure du boîtier dans la partie 
inférieure du boîtier.

4.	 Visser ensemble les deux parties du boîtier avec l’une 
des vis à tête fraisée fournies.

5.1 	 Montage de l’ENTRAkey

  AVERTISSEMENT
Risque de lésions oculaires !
Lors du perçage, risque de blessures 
graves des yeux et des mains par la pro-
jection de copeaux.

	► Porter des lunettes de protection lors du 
perçage.

REMARQUE
	► Pour utiliser aisément l’ENTRAkey, respecter 
la hauteur de montage. 

1,10 m

1,70 m

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

5.	 Montage
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6.1 	 L'unité de commande

� � �
� � �
� � �
� � �

Touches Fonction

�
 - � Chiffres de saisie d’un code

� Commande 1

� Commande 2

Commande 3 (non codable)

Élément d’affichage bicolore (vert / rouge)

6.	 Vue d'ensemble
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Statut ENTRAkey LED Signal sonore
entrée valide s’allume en vert bipe 1 fois

entrée invalide s’allume en rouge bipe 4 fois rapidement

Le mode de programma-
tion s’ouvre

clignote rapidement en 
rouge et en vert

bipe 3 fois rapidement

Mode de programmation 
actif

clignote en vert chaque 
seconde

OFF

Le mode de programma-
tion est fermé

clignote rapidement en 
rouge

bipe 4 fois rapidement

Erreur d’enregistrement clignote en rouge bipe 1 fois

7.	 Élément d’affichage
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Variante 2

A :� Lors de la configuration de l’exploitant, le code 
d’accès n’a pas été associé à une commande
	⇒ Le code d’accès ne peut envoyer que la commande 
radio définie par l’opérateur.

Code d'accès Bouton Commande radio

2008 + � 1

2008 + � 1

2022 + � 2

2022 + � 2

Variante 3

Il est également possible d’envoyer une commande 
radio non codée. 

Bouton Commande radio

La commande radio 3 est envoyée.

8.1 	 Code maître
REMARQUE

	► Il est nécessaire de saisir un code maître 
pour procéder à différentes opérations.

	► Le code maître programmé en usine est 
1234. 

	► Pour des raisons de sécurité, le code maître 
réglé en usine doit être personnalisé par 
l’exploitant. Voir "Modifier le code maître", 
page 18

8.2 	 Codes d’accès et commandes 
radio

REMARQUE
	► Dans la présente notice, les codes d’accès 
sont mentionnés à titre d’exemple.

	► Les codes d’accès sont enregistrés dans 
l’ENTRAkey.

	► La mémoire disponible peut stocker un maxi-
mum de 100 codes d’accès.

	► Un code d’accès se compose de 2 à 6 
chiffres.

	► Chaque utilisateur peut se voir attribuer son 
propre code d’accès.

	► Variante 1 : Un code d’accès peut être 
utilisé pour les deux commandes radio. Le 
suffixe * ou # détermine si la commande 
radio 1 ou 2 est envoyée.

	► Variante 2 : Un code d’accès ne peut être 
utilisé que pour une seule commande radio. 
Peu importe si l’on appuie sur le suffixe * ou 
#, une même commande radio est envoyée.

	► Variante 3 : Une commande radio peut éga-
lement être envoyée non codée. Le bouton 
doté d’une cloche est prévu à cet effet.

Variante 1

Lors de la configuration de l’exploitant, le code d’ac-
cès n’est pas associé à une commande 

	⇒ Après avoir saisi le code d’accès, l’utilisateur peut 
choisir quelle commande doit être envoyée.

Code d'accès Bouton Commande radio

1981 + � 1

1981 + � 2

8.	 Mise en service
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8.	 Mise en service

8.3 	 Mode de programmation
REMARQUE
Le mode de programmation doit être activé pour pouvoir effectuer les réglages suivants :

	► Modifier le code maître
	► Ajouter des codes d’accès
	► Supprimer des codes d’accès individuels
	► Supprimer tous les codes d’accès
	► Rétablir les réglages d’usine
	► Réglages du rétroéclairage et de l’avertisseur
	► Le code maître programmé en usine est 1234.
	► Pour des raisons de sécurité, le code maître réglé en usine doit être personnalisé par l’exploitant. Voir 
"Modifier le code maître", page 18

8.4 	 Activer le mode de programmation

�� �Code maître

	✔ Le mode de programmation est désormais actif.

Modifier le code maître

1.	 Ouvrir le mode de programmation.

2.	 Procéder aux saisies suivantes :

� �� �Nouveau  
code maître

Ancien  
code maître

	✔ Le code maître a été modifié avec succès.

Ajouter des codes d’accès
1.	 Ouvrir le mode de programmation.

2.	 Procéder aux saisies suivantes :

�
�

�

�
�

Code sou-
haité

Code sou-
haité

Touche 1 pour la commande 1 
Touche 2 pour la commande 2

Variante 1

Variante 2

	✔ Le code a été ajouté.

Supprimer un code d’accès individuel

� �� code à 
supprimer

	✔ Le code a été effacé
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Supprimer tous les codes d’accès

� �� Code maître

	✔ Tous les codes d’accès ont été supprimés.

Rétroéclairage et réglages du signal sonore

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

=
=
=
=

Rétroéclairage ON

Rétroéclairage OFF

Signaux sonores ON

Signaux sonores OFF

Rétablir les réglages d’usine

� �� Code maître

	✔ Les réglages d’usine ont été restaurés.

Quitter le mode de programmation

� soit Automatique après 25 secondes d’inactivité

	✔ Le mode de programmation est fermé
	⇒ L’appareil est prêt à fonctionner.

8.	 Mise en service
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8.5 	 Programmation de l’ENTRAkey sur un récepteur radio

REMARQUE
	► Chaque commande radio doit être programmée sur un récepteur radio pour que l’application souhaitée 
puisse être commandée.

	► Le réglage permettant de sélectionner le canal souhaité sur le récepteur radio, de le placer en mode pro-
grammation et la réponse correspondante des LED sur le récepteur radio dans les différentes phases du 
processus de programmation sont décrits dans les instructions du récepteur radio ou de l'automatisme.

	► Pendant la programmation, le récepteur doit se trouver dans la portée de l’émetteur.
	► Pour plus d’informations, veuillez consulter la notice du récepteur.

som4.me/man

Programmation des commandes radio pour la variante 1

RX

1.	 Mettre le récepteur radio de l’application souhaitée en mode programmation.

�

=
=

�1981
Commande 

radio 1
Commande 

radio 2
2.	 Programmer la commande radio en saisissant le code d’accès préalablement configuré et en appuyant sur la touche 

de l’application souhaitée * ou # .

	⇒ Observer la réaction du récepteur radio, comme le décrit sa notice.
	⇒ Effectuer ensuite un test afin de déterminer si la commande radio est exécutée après une nouvelle saisie.

8.	 Mise en service
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8.	 Mise en service

Programmation des commandes radio pour la variante 2

RX

1.	 Mettre le récepteur radio de l’application souhaitée en mode programmation.

� =� /2008

2.	 Programmer la commande radio en saisissant le code d’accès préalablement configuré et en appuyant sur l’une des 
touches * ou # .

	⇒ Observer la réaction du récepteur radio, comme le décrit sa notice.
	⇒ Effectuer ensuite un test afin de déterminer si la commande radio est exécutée après une nouvelle saisie.

Programmation des commandes radio pour la variante 3

RX

1.	 Mettre le récepteur radio de l’application souhaitée en mode programmation.

=

2.	 Programmer la commande radio non codée en appuyant sur le bouton.

	⇒ Observer la réaction du récepteur radio, comme le décrit sa notice.
	⇒ Effectuer ensuite un test afin de déterminer si la commande radio est exécutée après avoir appuyé une nouvelle fois 
sur la touche.

	✔
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9.1 	 Configurer ENTRAkey (déroulement complet pour la variante 1)

* #

� � �
� � �
� � �
� � �

RX

� � � �

Récepteur radio / automatisme

Commande radio 2Commande radio 1

1.	 Activer le mode de programmation.

�� �Code maître

2.	 Ajouter le code souhaité.

� �� 1981

	⇒ Le code d’accès pour cette commande radio est désormais 1981.
	⇒ Après avoir saisi le code d’accès, les touches * ou # permettent de déterminer quelle commande radio doit être 
envoyée, voir "Saisir le code d’accès sans liaison à la commande radio (variante 1) :", page 24.

3.	 Quitter le mode de programmation

� soit Automatique après 25 secondes d’inactivité

4.	 Programmation sur le récepteur radio

	✔  La configuration est terminée.

9.	 Exemples
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9.	 Exemples

9.2 	 Configurer ENTRAkey (déroulement complet pour la variante 2)

* / # * / #

� � �
� � �
� � �
� � �

RX

� � � � �� � � �

Récepteur radio / automatisme

Commande radio 2Commande radio 1

1.	 Activer le mode de programmation.

�� �Code maître

2.	 Ajouter le code souhaité pour la commande radio 1 :

�� � � �2008

	⇒ Le code d’accès pour cette commande radio est désormais 2008.
	⇒ Le code d’accès est lié à l’application 1.
	⇒ Le code d’accès est valable exclusivement pour l’application 1, au même titre que le suffixe * ou # .

3.	 Code souhaité pour la commande radio 2 (si nécessaire) :

�� � � �20222

	⇒ Le code d’accès pour cette commande radio est désormais 20222.
	⇒ Le code d’accès est lié à l’application 2.
	⇒ Le code d’accès est valable exclusivement pour l’application 2, au même titre que le suffixe * ou # .

4.	 Quitter le mode de programmation.

� soit Automatique après 25 secondes d’inactivité

5.	 Programmation sur le récepteur radio

	✔  La configuration est terminée.
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10.1 	Fonctionnement

Saisir le code d’accès sans liaison à la commande radio (variante 1) :

�1981

1.	 Saisir le code d'accès.

2.	 Saisir en outre * pour la commande radio 1

	✔ La commande radio 1 est exécutée.

soit

�1981

1.	 Saisir le code d'accès.

2.	 Saisir en outre # pour la commande radio 2

	✔ La commande radio 2 est exécutée.

Saisir le code d’accès avec liaison à la commande radio (variante 2) :

� �/2008

1.	 Saisir le code d'accès.

2.	 Saisir en outre * ou #
	✔ La commande radio est exécutée.

Exécuter une commande radio non codée (variante 3) :

=
1.	 Appuyer sur la touche d’une commande radio non codée.

	✔ La commande radio est exécutée.

10.	Fonctionnement
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1.	 Ouvrir le boîtier en desserrant la vis à tête fraisée.

2.	 Retirer la partie supérieure du boîtier.

3.	 Ouvrir le logement de la pile situé au dos de la partie 
supérieure du boîtier, par exemple avec une pièce de 
monnaie.

4.	 Remplacer la pile usagée par une nouvelle.

5.	 Réassembler dans l'ordre inverse.

	⇒ Lors de la fermeture du logement de la pile, veiller à 
ce que le joint d’étanchéité soit correctement placé.

6.	 Éliminer l’ancienne pile de manière conforme.

11.1 	 Remplacement des batteries

  AVERTISSEMENT
Danger lié aux matières dange-
reuses !
Ce produit contient des piles rondes.

	► L'ingestion de piles rondes entraîne en 
moins de deux heures de graves brûlures 
internes avant de causer la mort.

	► Tenir les piles neuves et usagées à l'écart 
des enfants.

	► Si le boîtier ne se referme pas correcte-
ment, ne pas utiliser l’émetteur portatif 
et le tenir obligatoirement à l’écart des 
enfants.

	► En cas de suspicion d'ingestion d’une pile 
ou d’insertion dans un autre orifice corpo-
rel, consulter immédiatement un médecin.

	► Ne pas ouvrir la pile, ne pas la recharger, 
ne pas l’exposer à l'eau, au feu ou à des 
températures élevées.

	► Risque d’explosion si le type de pile 
utilisé est incorrect. Risque d’explosion 
en cas de remplacement de la pile par un 
type de pile non conforme.

	► Les batteries et les piles usagées ain-
si que les composants de l’appareil ne 
peuvent pas être éliminés avec les dé-
chets ménagers, mais faire l’objet d’un tri 
sélectif, conformément aux prescriptions 
nationales.

11.	Dépannage
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11.	Dépannage

11.2 	 Dépannage

REMARQUE
En cas d’erreur impossible à résoudre par 
la reprogrammation ou la restauration des 
réglages d’usine, contactez votre revendeur.

	► Si l’appareil cesse soudainement de fonc-
tionner, vérifier si les piles sont encore 
suffisamment chargées et les remplacer si 
nécessaire, voir "11.1 Remplacement des 
batteries", page 25. 
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12.2 	Stockage
Stocker l’appareil comme suit :

•	 dans des locaux fermés et à l’abri de l’humidité
•	 à une température comprise entre +5 °C et +45 °C

REMARQUE
Un stockage non conforme risque d'endom-
mager l'appareil.
Stockez l'appareil dans une pièce fermée et 
à l'abri de l'humidité.

12.1 	Mise hors service

  AVERTISSEMENT
Danger en cas de personnel non 
suffisamment qualifié !

	► Les personnes sous l’emprise de la 
drogue, de l’alcool ou de médicaments al-
térant la réactivité ne sont pas autorisées 
à intervenir sur l’appareil.

	► Le démontage de l'appareil doit être 
effectué uniquement par le personnel 
qualifié.

Le démontage de l’ENTRAsys s’effectue dans l’ordre inverse du montage. 
Voir "5.1 Montage de l’ENTRAkey", page 14

12.	Mise hors service, stockage et mise au rebut
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12.	Mise hors service, stockage et mise au rebut

INFORMATIONS
Cet appareil est conçu conformément à la 
directive européenne 2012/19/UE sur les 
appareils électriques et électroniques usagés 
(WEEE – waste electrical and electronic 
equipment).
Cette directive encadre le retour et le recy-
clage des appareils usagés à l'échelle de 
l'UE.
Les composants, batteries et piles usagées 
de l'automatisme ne doivent pas être élimi-
nés avec les déchets ménagers. Éliminez 
dans les règles de l’art les composants, 
batteries et piles usagées. Pour cela, vous 
devez respecter les dispositions locales et 
nationales en vigueur. Informez-vous sur les 
modes d'élimination actuels auprès de votre 
revendeur spécialisé.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et ses piles 
se recyclent

12.3 	Mise au rebut
Respectez les instructions relatives à l'élimination de l'em-
ballage, des composants et des batteries.

 AVERTISSEMENT
Danger lié aux matières dange-
reuses !
Un stockage, une utilisation ou une élimi-
nation non conformes des batteries, des 
piles et des composants de l'automatisme 
peuvent être dangereux pour la santé des 
personnes et des animaux. Risque de bles-
sures graves ou danger de mort.

	► Conservez les piles et les batteries hors de 
la portée des enfants et des animaux.

	► Veillez à ce que les piles et les batteries 
ne soient pas soumises à des contraintes 
chimiques, mécaniques et thermiques.

	► Les batteries peuvent contenir des subs-
tances chimiques dangereuses qui polluent 
l'environnement et mettent en danger la 
santé humaine et animale. Des précautions 
doivent être prises en particulier lors de la 
manipulation des batteries contenant du 
lithium, car elles peuvent s'enflammer faci-
lement et provoquer des incendies si elles 
ne sont pas manipulées correctement.

	► Les batteries et accumulateurs qui équipent 
les appareils électriques et pouvant être re-
tirés sans les détruire doivent être éliminés 
séparément de ceux-ci.

REMARQUE
	► En ce qui concerne tous les composants, respectez 
les dispositions locales et nationales en matière d'éli-
mination des déchets pour préserver l'environnement.

	► Dans la mesure du possible, évitez de produire des 
déchets. Veuillez étudier les options de recyclage des 
composants au lieu de les jeter.
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13.2 	UKCA Declaration of Conformity 
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27
7330 Kirchheim unter Teck

Germany

hereby declares that the products designated below, when 
used as intended, comply with the essential requirements of 
the Radio Equipment Regulations 2017 and that, in addition, 

the standards listed below have been applied.

DIN VDE 0620-1 2016-01

EN 62368-1:2016-05 + 
AC:2015

2016-05

EN 62479:2011 2011-09
ETSI EN 300 220-2 
V3.2.1

2018-06

ETSI EN 300 328 
V2.2.2

2019-07

ETSI EN 301 489-1 
V2.2.3

2019-11

ETSI EN 301 489-3 
V2.1.1

2019-03

Product Article No.

ENTRAkey S14148

The product was imported into the United Kingdom by
SOMMER Doco

Unit B3 Elvington Industrial Estate
Elvington

York
YO41 4AR

Kirchheim unter 
Teck
20.08.2024  i.V.

Jochen Lude
Responsible for documents

13.1 	Déclaration UE de conformité 
simplifiée

La société SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH 
déclare par la présente que l’équipement radioélectrique 
(ENTRAkey) est conforme à la directive 2014/53/UE. Le 
texte complet de la  
déclaration de conformité européenne pour l’équipement 
radioélectrique est disponible sur Internet à l’adresse 
suivante :

som4.me/mrl

13.	Déclarations de conformité



SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27 
73230 Kirchheim unter Teck 
Deutschland

info@sommer.eu 
www.sommer.eu

Tous droits réservés.
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